ERA K & R & A

5 W= 9a

1. &

NERERT A BERDOBEMDTHLONB D EAREINT S ORBFEHHTH 5, XOWEE
DESIRA L AMASEFTHEODAA, RBEAILBOLTHEMORMMA TV EDEAT SN
THED, FESHELBOLTREATOMBIIBOLTRIRE LTHESN TV S,

Lin U, % OFEEFANCHET L TA 5 &, BiE—aiicllaxidsbd 5. 2% Dahisfb
TERRITIE, ZOMEMIKBOTERNBSLONSE I EMBMSNTHS, FlZE, kDo (1) OFEE
Z(2) O ITHERMBBERIZEZ0, ZARA VEETRINICEMT 26 (3) BERZShAL
IEMMENTOS (Talmy 1985, Jackendoff 1990), % &% & X1 VEE TR EBE %
—ODBFTERT I EMTERODLSTH B,

(1) The bottle floated under the bridge.
(2) a CADEDTFTEMLATHI,

b. CAMED T TEIFEM RN T,
(3) *La bottella floté a la cueva.

the bottle floated to the cave

ANRA VEETIE L BAGE LRI A OERBAT 208 0H D (Talmy 1985 69-70) —
DOHEFAEMNA72IT KRB DAOMNE MR BE) OBROMmLFEXKIT S L3N
ARERDOTH 5,

IO ENSBWOME K I, MOTERE IR0 TRE L OB I AK D - T
BORTOERERES—EORMETTMAONE I EMB D, 295 LcBlRE Talmy (1985)
1275 » TERSK (semantic conflation) &FREH %,
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oI, MOSBERBELIZELORHEELUTRD &S BEBEA (transferred epithet)
ERFHIENTES (Bolinger (1988 : 6-11)),

(4) a. The plane crashed with no apparent survivors.
b. He held some of the most powerful men in the world at his complete mercy.
c. We appreciate every automobile you ever purchased.
d. She lost her first tooth.

e. John smokes an occasional cigarette.

(4a) BV TERFD “apparent” FEHD K “survivors” ZEAIL THE D TiFAZ L,
BEii® “no” #EBHIL TS, 20, THOMICAFHERINEL 7] EWHIERTH S, W
iz, (4b) Tik “complete” (& “mercy” TRE LB 2EEBHL T, [EEICHA
ToOMELLERSFFICERLL] C0IERTH S, £/ (o) T “every’ W HBENHT
B THEAITR] 2L TED. (4d) @ “first” 1T “tooth” T L Mk &
ML TR, [HD THRAINIZ) EOIRBICE S, &51T, (do) BTN 21TD
N5 EEER®RT 5,

AT D LABERGREEBEMICEAL TEEEZITO. EOXINANZRALIL->T
5 LIBIRBITObNE2D0ER LT T EIZT 5, UT. 1HTEERSGKROFEBEEZTTL.
2HITREBBHOFREBEEITS, SHTRIO SoHLOWE LORR%EH L. £ 1Y
DBBEEA N A LERT, 4AHTEMBERITNT 2 BB HREMEESGEORIREENT 5
ZEILK-THEETH B LT, HHiEEEHTH 3,

2. BEREK
21. BE%RERDYAT
D EFELFRL - T, FBICBY 2BREGEMNERTH 5 2 LI Z S 0FFITK » T
WINTETRBOL AP OSMIGITONTETN S, T I TIRER (1996) TOHE#R
b EIT. FTHEOBELT>THEL,
TR & > TR HPRENEL S OO, FETHIRO —BROBESMAAENS
ERHISNTIN B,



TR K & TR B A
(5) a. GO
b. PUT
c. CAUSE

FNENMRXFETRENTOBEDOE, ChoNFEAR >ERETREIERMIIERELTS
RENDIBERTHHIEEZRTIDTH S, BRI EZRTAHALD,

(6) The knife clattered out of his hand onto the table.
(FATRBEOFNPSWE->T, AFVET—TNVD RIZEL )
(L (1993 : 20))

(7) a. The elevator wheezed upward.
(ZVR=F—BHACEIBTHEEHUTLR L)
b. A truck rumbled through the gate.
(b w2 MASH T EFELTTM @R LT,)
c¢. The train whistled into the station.
GIHEFARTERS UTHRICA - 72,)
CRI (1995 4))

(8) a. Sedgwick often clanked into town in sabre and spurs from the cavalry
camp.
(VY ad v/ BRUVLVBREOF v+ v 7h 5% =L B SHELIIOT T,
HF 2T v EERLTRPOEITP > TET,)
b. She rustled out of the room without waiting for a word from Lind.
(hiFY v Fpo0 Z EREFTIL, KENOETEILTTREL S HTIT - 720)
(Levin & Rappaport Hovav (1995 : 43))

(6)-(8) BTN THAEIENIKHEEIG (verbs of emission) &MEIEN S & DT,
ARIZZFOH A BREEAERST, 2hEh, “clatter” B [HIH S EFAT TSI “wheeze”
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F TENEWET AT, “rumble” & (#5475 &H5%2 M. “whistle” 13 FREEE ST,
“clank” & [HF v EFEBOHT ), “rustle” & [HIAPEFEHT | E0WSEBEOEKE
ALTWE, ULy VTN THEFOBIHMSMAAZTNTED, K (=Th). &
A (=T, 8a). MR (=8b) MEUNIEK RSN TOAHAICEEIICRZEL GO ARSI h
TWA I Ebh b,
PUT ERENBHNCERDSDNH 5,

(9) a. ...stubbed out the cigarette.
b. She stood, and turned, angrily shrugging her coat back on.

¢. He slammed down the receiver.

(EJ& (1993 @ 21))

(9a) TiX “stub out” ITHMIFRME PUT MEKEI NS I &ITLD “put out—extinguish” A
AEN 5 &2t B3, FREIZ. (9b) TR “shrug on” T “put on=wear’ DEMRNEF N,
(9c) Tix “slam down” A% “put down=lay” % &A T 5,

BB, (9) THOSATLAEFAROLTN SMEFETSH 2 SICRBEENLETH 5, HFH
“put” EMAXMAFETH VFAMIC —HBFE TH S I Eh S bW onBE I I, FhAKD
fRBYPERSTR S . ST EEENT 5RO F D B PSELL B0 TH 5,

X512 CAUSE BRI N 2MAERTAHK ), BIfEESHRELZ2FWEH 2 RBICES L
BH5HIENTENE., ThIZTNT CAUSE BEENTNEEEZ OGN D, Lichis T, H
Bz (psychological predicate) DIFEAEMINIZYTREZZ &5, FIZIEFKRD (10)
Th 5,

(10) a. John angered Bill.
b. The news depressed Bill.

Z 9 L7zt LT Pesetsky (1995) B3RO &S Hotha 52 T3,

(11) a. John angered Bill.
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b. John caused Bill to anger.
c¢. John anger-cause Bill=John angered Bill.

(Pesetsky (1995))

BB, FEETBOTHIZRAZZWET CAUSE BEAELTHS I L& RTenic, (11a)
X (1) MSIRESNTVE O EBMEL TS, 2F 0, (110) O X ) ITHRIZBERERD
BN - kR (1la) 2EEZBDITH B,

OB TS e TIVIAZOSTHEITBOTEXRA (12) OOARED (S8 2 TEED
T D&z, HRITERNAEEBTA2DICRITIEMNEERNERENSE L0 HESE
HET B EAREATOL I ICEbN B,

(12)  a. KEBFZREBZR ST,
b. KEBFERESES T

2.2. HH (1996) Ot ZDRER
IO UREWABRITH LT, EFEEHEH (1996 : 58) B Tko (13) & (14) ofsHh%
R Uiz,

(13)  BESHEE & MAEHE O XTIGHLAN @
BESHEIE 138 2 O STED AR TR 2 KT 51 TER SN T NIEEE 580,

(14) BB 2881 N2 M OBFGEHE :
BEOANY RGN 28E, TOMREEEEZNICERET 2 EROBEENM
RITE » TR 53N 5,

(13) ITBF 2EARMELLE T [DP+V+XP+YP] OZETH3, XP & YP iEHoWw3
HIEHVERATREZ O T, FROUGETO I B A X, 85 XWIZF T by MIEHES 2%
B3¢ (John got hit by a car.)\ WIEFAUBHELET 5 864EX (A wildeat is similar to a lion.)
BE RBHOBXOEEND Z LITA B, CHREFTHMEINTOBHFHBOUATE - &
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SIS GO,
(14) T [EREEEFR] LS AP EETH S, HH (1996) TRERL ST, -7
WrThaM, TOROMILEREZ TRO XS ICERL TH

(15) H—HiNIZ DO FRiA N2 b (subevent) a & BMAETNAHBE, WERKRDG)E
LD NFNPDOEREBIZE > THBR S oI IEE S50,
(i) HRLEFFHEBaDERIZL > THRICTHSN S FEEET,
(i) HELIHEaORHHSIEITIFETH S,

(15) )TN THE Z &iE, FEa» O HELDHBES—RAFHICHS LADE THRD T
HABKVITETHE I EA2FRTEHDTH Y, Langacker (1990) O E Y ¥— NET I,
Croft (1991) ®KF#E (causal chain) 74 & EIET 3 TH 2, (15) OEIIHFRE a lxf
UTHELSBI SR AFHREMNIMRAZ bOTRITNERSBNI LEBNIEDTHY,
Kuno (1990), Takami (1992). @& (1995) 75 & TZBXOBEEMEEDIHT 20 DITEAS
NicbDThH B,

(13)-(15) 1T & » TEKRSIHEO EANBHEIEF & LTOREITRENS Z &I2h 5, B
1Z3s (6)-10) IEBNTHRI MR L TEHBO TANY P SK-TE D, K754 X
VOIDBEEET BN P EHREOBNY T o T0B I EMbins, T3 EHMLIT{ L
CAUSE =&t (10) s b, WRENTHEBLAXRY haff XY B (angerDFHE S
i M- £5IEEBILTVLRELIHT GO ® PUT MUK BHBHMRLE -
T3,

CITOFEMIVEEF TR E S LT LTS, Fujita (1994 & 2 LI (2003)
DEIIT, HEITE EDSOTERBRESMNT A LLMRETH B, bos b, AMEICLLED
KO ABRAT2EGITEMEREL S, CORIPVTRAHTERDTHERT S EITT 5,

3. ERRBIERD

R ERF (transferred epithet) 504 hypallage & &I BHB T, Th b it b LIET
PORHBINTESHBRTH S, BAEHELTUTOLDERIFTE L,



BURG K & B K
(16) a. a drunken brawl
b. their insane cackle
c. a nude photo of the mayor
d. a quiet cup of tea

e. your own stupid fault

(Huddleston and Pullum (2002 : 558))

HRTOLEDOSFHICE T OBMREBEO &M MR B LINsh. ThooflTErFTER
DOFEDMHEBOFNEEH L TOEDOTREL L > TERENZMOWAEBEH L THE LA
DM TH S, Lrd, BEIh2BREIXNIEZINTbDEH 5, FIZLIE (16a) TIHHEL
BLENR—F 4 —IZBMLTOEALD [Hi-E5-T05 ] ©THY, (16b) THE-TV3
A& TEQTRAEN] OTH 5B, (16c) TRHFEEIZT > TOAHEN [#] #OoTH D, (16d)
TRBEERGEEN [#Hr] THO, (16e) FITAOBROFLHED [BD] BOTH5S,

O &I, EREMHTIHEEEZEERT 2 X REMEELEENTH Y. T0n LI
UdHMk (metaphor) O—f & LTRAGNB I EEd B, 2% 0, WIKIEES & RHAER &
LTMWAZ &Ik » TR RB T TRTEBNRS Z EMAREICL B EEZBDTH 5B,
ez, BREXZI2ANED 2MOlKRE LTHZ Sh 30 b d 50, EBEMOSRE
by (da) DEIBHIERNT, BEAIINIZEENE AR bEBHIT S L0 HICH 5,
2F 0, BEBREMTRIEAFANBFNICERET 2 ENERTH Y, JOEERNT I ITEERE
OB LRI Ry MEBIZ LS MMWERTHZ EEZ 5N 5,

BRI TERETIT S S EICh 208, 2 TRIRO &I BidWERLE 52 TE <,

a7 EHEFILL T OFMETRIFLARE :
WMHBMANIZBOTAARETMFELR (subevent) MELE L. Bt L JERH %
DT FER BT 2 2 ENREREE

4. RAREREBEROKFRAR

4.1, HERSUEEST
ERAKEEBEMICEBLTHEDRIKRD 2 5TH 3,

— 95
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(18) a. THEMNITEMAELULOERBERERNBEELTW 5,
b. MiA X2 bOFENNEERET 5,

02 EEEDI ETHRIVICHUT 5 C EMBEELZ B, & A EORITHE TlRuEC
b EDLBITON TV B, ETANA! (2003), Fujita (1994) @& H55AD I &, Hale
and Keyser (1993) % van Hout and Roeper (1998) 2B\ T o RO MER L TH
%,

Uin L8 S, 5 Lo CIRARBIL R 2 BRe MimS A UE L. S SICIEGES 5 2 &
BB A RCE LB hiEB osiuniz s BENZOUDIT TR, L0 b, KREERICE
T5EMbNAMEE AspP O XD ARG ERE L THWT 5 H80 L, HEEOBEAD S bR
LWEWDEZZBBOAINRBENTOS L AITEMEH 2 LI ITEBDbN S,

4.2. REXEEZ DN

Z CTARTRIRIESGREIC S E 3T RITV. 204U HERT 2 LT Lz,

RTE T Tesniére (1959) B TRENTHAMERIHERT 2 60T, XOFLE
FEHFALRAL, hOBERELTHERS ELTHNT S0 TH %, FHTOREM & R,
I MO ER ERE VBRGNP H B EEZ DI TH 5,

COBZFIKETRIERRINBAERBOTHREAONS I LIFIBEAERLN, I—oy
NOE & TIRPFESREEIICITO TE 7, FRIZIHE N4 7 Tt Helbig and Schenkel (1978)
IR A Y EBFA OB A MR E UTZ0REMEE LKL S I12, BlRMICHESThbh TE

FREIZB LTS Hudson (1984) 38 KT Hudson (1990) 2B W TZ OEMNRE Iy
BUE BRI ISP DY ST %, AFETIR Hudson OHFHAHFLIZRTHN Z&IZT 5,

WA SCE DML SEBR E R E S RBZHEKOKIILE ED B ENTE S,

(19 a. FELEOMBRIEIAMETIEAL, head 75 dependent ~DIKFERIT K » TR
N3,
b. W BB & ACE L 78t
c. ERRICEMMIEEEZ 20,
d. BEARBALE U, AJVAOVORERREST 9. FEHEOBR LARD T,
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e. FEEMESHZVBDHED LS LUIVERELE D,

CCTHIERTNEHR (190 TH5, ZEffilERE#E (empty category principle, ECP) @
EXEZEZTAHATHHOLIR X, EBCUETREELHNEOMESIHICEOEH D, FiE
LTS Lo BB EZ oh T s, KIFETREFRLHPFISOE L TEDO L 5 BER
BIBLOTH B,

ZDEHIT, BEGED X ) ICBEPEHIEERET 510 L &L » L EHBEET TP
RIS EER R EIMOVREGETH 508, FERERILT 2 KAl & UTHE—FRE SN TL 2 HEMSKOD
(20) TH 5,

W)

(20) No-tangling Principle: Dependency lines must not cross.

(Hudson (1998 : 56))

(20) BEREBRBLELTERE SRV EEZBTED, ZOKADHIN &2 25 DI EMREE
FThsdEINnsd,

T THAR AR TA K S HlZIE “John knows that Bill bought several books.”
BIRD &SI Eh 5,

(21) John knows that Bill bought several  books.

2D ITBOTEHT 2 D# 13 head 75 dependent NS D TH » T FRLEDHH
THO LN S &5 BRI S HEHETR~M» 5 O TRAEVAICEENLETH 5,

4.3. BHRAK LEGHBIEHNDLH
I THREMRICE E ST AIRTRT 3, £ TEREKIIODVWTEZTA LI,
BEHREARSTTON 256, BDTREFANSERESERET S 2 EIKHEH L TEL R TAIERE S0,

Bz (1) Tix “under the bridge”. (7c) Tt “into the station” WEHEL T3, D
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T DIRFEBBRER L TEBL EZNZFIRD LS 121 57,

\w

(22) The bottle floated under the bridge.

v

C
///) _1-\\”-
p \
/N \
" T N TN
(23) The train whistled into the station.
k /
C

CCTHATNEERERAD SEFEANEM» I KRN LTI _HES 28 TH 5, ERGHAH
HOBWHE TS LOKRERMALEEL L 50, TORMEREIEREG KA SN T 2R ERET 5
FERISRIFH#TH B (Cld conflation #FF ). Hudson (1990) 31T & ERM L IKITIR
PEAENTE D, ZORERICEFARNENE b E0 5N T 5,

FEEZZoMETHMN N TETLS LI I, BREGKICIFEMRNAE (pragmatic
implicature) DHEbH->TEH, ZOFBERMMROAGRKICIE S LEbETHAR N ME (natural
consequence) &7 ALDTRIFNEBSBNHEZINSB,

IRAESCER TR RACE & Rk I — ek & SRR & OISR X 2 1Th 3, MiERmoA
ISR LR, 2D, FHRIAE G RINHRS 2 EMRETH 5, (22) & (23)
TTAICRSNTVARMNBEDOL I BEREZDILOGDTH O, BEWRETFAROEL TR
THHDTH 5,

T FRLA Ry POTFESEETH S &% L. (1) O LI B, EEIo L
AR MO ZFERROBEEEFESRITE-NTEL->TNBDTH B, LIdisT,
ThEA R T ORIEMEBFANCFE R SEBIEIC L - TRSNB I &I 5,

KIZEBEHO B 2R > TH LS. ETEANE (16) oflhSELTHK I,
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(16) a. a drunken brawl

b. their insane cackle
a nude photo of the mayor
d. a quiet cup of tea

e. your own stupid fault
(Huddleston and Pullum (2002 : 558))

WTHOFIZBOT HHEMNIZIZEHZD NP I2KFET 3IICE > T3, UL LEKRNZ G
BREL-TEBD, (16a) BROXI BEFEBFZEER LTS EFEZ 5N 5 (E =entity, T=

transfer),
/’//’ _\\\
/‘/ T \
S KN\
(24) a drunken brawl
R .
™
\\. v

I TH R RMNIERAE®R L. B ‘brawl” »oBR SN 2 MHMOBHE, 2207 L —
LIS 2K T, COMRIIT 78 X452 LITX > T “drunken” DMfFT 52 EDTE S
Mg 2D EbENN—T 1 —0D) (BME %2HET 5 EHHICIES,

(de) DEHEHNBIL THHERD T DFEETH 5 (T=transfer, E=event),

s e /// — N
7N TN e ST g N
¥ N S 4 5 R |
(25) John smokes an occasional cigarette.
|
i / T
v /
B
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(25) KBWT, FTHEBRTHTDF 6 “smoke”, “an”, “cigarette” M—>D A X + %
BT 22 &icE b, ZOREETIE “occasional” & —RIZMIH] (suppress) TN T3,
“smokes an cigarette” WA N2 M ELUTHEEINS &, £DKR T “occasional” M3A N b
EEEIT S LTl 5, BAMICRBEAFAOEETH 2H, 4N MK UTEL 720 IicBIF
ISR 58 H] (coerce)? 974 2 LT B, SWVMANIE, A XV PELTHFH SN2 HENE
KEhTH02abITHB,

b. TITULIIMNAT

HRAFOHOWEFHEICEOTEREERO I XAy FHELTWEIEEF, ITRETOFH
FHELBOTULLAONTOE EIATH S, BRIMEH» SANIE B0 s E] L145
n. ERAER» S AN [BROWSE | L) T Liciis,

UL Uy RRTRUIOTHIES—ZIELWSDTHE ETHE, THLIATyFOEL
RIS S E MR B EOR K ESICIENTELTVE D THE EEZ OGNS, &b
U, BERAKEEBEBHIEROTEE £S5 AL, BHRNTAE, LU LONEM
L0 $5ZLICL>THRILLTNBEEDEEZ LN B,

AT, BERGREEBBHZ2EROMRIZ U, KESGETHW SN B Ik 2Bk - 35
MCENT 2 LT EOHHAEEZ D EOREL LB T &R LT, ST OEBIZE T
SO TNEMEEE > T E0, Thol@EHBOPEL LI, L0bi, B#ET Mo
BB L O - MEEZEE LT, HEROKNEWSNICTT 5 2 EEFEMRIEZ S50,

=S

AL OHPEEOT — 7 — KB U CTRBO KR EREARHFBHRRIC S8R0, £, 2
TOBEREZMAAL I EMTEXRD > LOREETH 34, AR ICRBOPFHREKL VEE
WaxyvhrEnlni, SCTARIHUTRHTIRETH S, bHAA. MIEITELZ AL &
UHEIEIX TR TEZFOEETH 5,

1 BARIZBOTE Talmy (1985) &0 &2 0 LN SEREREMPIEN ZBIRICH YT 555
FHSh Tz, BF (1999) 132 0 EIAHEICE O TEIICERAY TOERMEREOEEICE
WT T2 X FRB (colored expression) | &WHMEFRTHUT AL EHEB K EAL I L~
T3 LU,y Al (1961) KB WTHBEHMEEO 2L LTl LFohTund, 72, KR
(1955). HJL (1967) &7 ) BORED SFBEOBRIEH LTI TH %,
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2 A, Jackendoff (1990) TIIHEAPIE (conceptual function) & LT GO, STAY, BE,
ORIENT, EXT, CAUSE @ 6 BEMNHREINTHE N, THREARETRE T 5 EHRO S K850
LRAEBZLOTHY, BWARBRILS,

3 EMEIK - BT SN ACSERITRHLIZIE “stub out” ZKAIE LTEHETOL S H00E 0,

4 AT Pustejovsky (199D KBV TRIN TV BRHEHEIL LI ARV M) HFEE
BHT 5, B2, “destroy” DERMEEIROLHITEREIND,

(i) x destroy y

event

process state

X,y y

g THET S I ARY MIBZOTMANY P& UTHIHET 2 (B2 2o e
LT [RE] BEEh. BEINZH20y BT TSNy MicB0Td [HE] &h
[ANG R g = QAR AR

b EEREBREO M &G [BEEE S EMGEAIIEE UTHEL TR hERsdun] £
SN D ARG GETH b, okt 2HI50EMRD TH RO o EAHEGHRBTAAN S &
HoMIZIE-> T 5, FFLCIERE (1987a). (1987h). (1991) Z&HBEI iy,

6 COBAFEISILEDLIAT, BROER LK (metonymy) #FE L T 5K
Nunberg (1995) 2356 5,

7 Hudson (1990) TRAREIZEIT 2 DP 4 & RMRICIREH &= EEHBEFEZL 5D T, “The”
M5 “bottle”, “train” IZRHIDHID > TH B FITIEER SN2,

8 7UlU—4 (frame) IKBAL Tid Fillmore (1982) K &EEBRMI Nz,

9 DX ITHEDOHAEMEIT B coercion DEEMMICDINTIZ Pustejovsky (1995) #BHEh
72,

10 EIMtEInAZb0EHNINE LI E 7o 242EM (2008 0 1200 Tk TMEHEO FH
EULTEALRK,
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